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Ф
åíîìåí ïàðàäîêñà, êàê îäíîãî èç ñëîæíûõ ÿâ-
ëåíèé ÷åëîâå÷åñêîãî ÿçûêà, ïðèâëåêàåò âñå
áîëüøåå ÷èñëî èññëåäîâàòåëåé. Ïàðàäîêñ, âå-

äóùèé ê ðàçðóøåíèþ ñòåðåîòèïîâ, è â ïðèðîäå êîòîðîãî
çàëîæåíî íàðóøåíèå íîðìû, ïðåäïîëàãàåò îñîáîå âíè-
ìàíèå ê ñïîñîáó è òåõíèêå âûðàæåíèÿ ñîäåðæàíèÿ. Çà-
ðóáåæíûå è îòå÷åñòâåííûå ëèíãâèñòû â îáëàñòè èçó÷å-
íèÿ äàííîãî ôåíîìåíà ðàññìàòðèâàþò âëèÿíèå ïàðà-
äîêñà íà ÿçûêîâûå ïðîöåññû, êîòîðûå ïîä åãî âîçäåé-
ñòâèåì îáðåòàþò îñîáóþ ëîãèêó è çíà÷åíèå âî ìíîãèõ
òèïàõ äèñêóðñà, â òîì ÷èñëå è ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå.

Ïàðàäîêñ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé î÷åíü ñëîæíûé ôåíî-
ìåí [2], ÿâëÿÿñü îäíîâðåìåííî è êàòåãîðèåé ÿçûêà, è êà-
òåãîðèåé ìûøëåíèÿ [5]. Ýòîò ôàêò îáóñëîâëèâàåò ñóùå-
ñòâîâàíèå ðàçëè÷íûõ òðàêòîâîê ïàðàäîêñà â ëèíãâèñòè-
êå è ôèëîñîôèè, â ðàìêàõ êîòîðûõ åãî èíòåðïðåòàöèè
âàðüèðóþòñÿ îò åãî îïðåäåëåíèÿ êàê ôèãóðû ðå÷è äî åãî
ïîíèìàíèÿ êàê ìèðîâîççðåí÷åñêîé ïîçèöèè àâòîðà
[7,8,9]. Òàê, ñ îäíîé ñòîðîíû, ïàðàäîêñ ïðåäñòàâëÿåò ñî-
áîé àâòîðñêèé ïîäõîä ê âîñïðèÿòèþ äåéñòâèòåëüíîñòè,
íàõîäÿùèé ñâîå âûðàæåíèå â ÿçûêå. Ñ äðóãîé ñòîðîíû,
ïàðàäîêñ - ýòî êîíâåðãåíöèÿ ÿçûêîâûõ ÿâëåíèé ñ äå-
ôîðìàöèåé â âûñêàçûâàíèÿõ äâóõ êîììóíèêàòèâíûõ óñ-
òàíîâîê, àëîãè÷åñêàÿ ñâÿçü äâóõ ÷àñòåé ïðåäëîæåíèÿ

èëè íåñêîëüêèõ ïðåäëîæåíèé, â êîòîðûõ îáúåäèíÿþòñÿ
ïðîòèâîðå÷èâûå ïîíÿòèÿ, îïðîâåðãàþòñÿ îáùåïðèíÿòûå
ìíåíèÿ è øòàìïû.

Ïîä ïàðàäîêñîì (îò ãðå÷. paradoxos - ïðîòèâîðå÷à-
ùèé îáû÷íîìó ìíåíèþ) ïîíèìàåòñÿ "êàæóùååñÿ àáñóðä-
íûì è ïðîòèâîðå÷àùåå çäðàâîìó ñìûñëó óòâåðæäåíèå,
ñâîåîáðàçíîå ìíåíèå, êîòîðîå ðåçêî ðàñõîäèòñÿ ñ îá-
ùåïðèíÿòûì" [14]. Îêñôîðäñêèé ñëîâàðü ñîäåðæèò ñëå-
äóþùåå îïðåäåëåíèå ïàðàäîêñó: "a statement that seems to

contradict itself but which contains a truth" [15, ñ.501]. 

Ñàì òåðìèí "ïàðàäîêñ" ãðå÷åñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ,
ãäå para - "íåâåðíûé, íåïðàâèëüíûé", doxa - "ìíåíèå" îò
dokein - "äóìàòü, ïîëàãàòü" [1]. Â äðåâíåãðå÷åñêîé ôèëî-
ñîôèè ñòîèêîâ òåðìèí îáîçíà÷àë ñòðàííîå, îðèãèíàëü-
íîå ìíåíèå, êîòîðîå ïðîòèâîðå÷èò çäðàâîìó ñìûñëó.
Ó÷åíûå èñïîëüçîâàëè åãî äëÿ îáîçíà÷åíèÿ îðèãèíàëü-
íîñòè âçãëÿäîâ. Ïàðàäîêñ îòâå÷àë ñòðåìëåíèþ ê ÿñíîñ-
òè, ïî÷òè ìàòåìàòè÷åñêîé òî÷íîñòè è ñæàòîñòè ïðè èç-
ëîæåíèè îáùèõ ïîëîæåíèé ôèëîñîôèè, ýòèêè, ìîðàëè
[4, ñ. 80].

Äàííûå èíòåðïðåòàöèè ïîêàçûâàþò, ÷òî ïàðàäîêñ
÷àñòî àññîöèèðóåòñÿ ñ ïðîòèâîðå÷èåì â ñâÿçè ñ âîç-
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ìîæíîñòüþ øèðîêîãî ïîíèìàíèÿ ïîñëåäíåãî. Çàìåòèì,
÷òî ïðîòèâîðå÷èå è ïàðàäîêñ íå ÿâëÿþòñÿ ñèíîíèìè÷-
íûìè ïîíÿòèÿìè, òàê êàê ïðîòèâîðå÷èå âûñòóïàåò â êà-
÷åñòâå áàçû âîçíèêíîâåíèÿ ïàðàäîêñà. Ìîæíî ñîãëà-
ñèòüñÿ ñ Á. Äçåìèäîêîì, óòâåðæäàþùèì, ÷òî ïàðàäîêñ
âûðàæàåò "ìûñëü íà ïåðâûé âçãëÿä àáñóðäíóþ, íî, êàê
ïîòîì âûÿñíÿåòñÿ, â èçâåñòíîé ìåðå ñïðàâåäëèâóþ" [6,
ñ. 88].

Ïàðàäîêñ â ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå èñïîëüçóåòñÿ êàê
ìàíèïóëÿòèâíàÿ ñòðàòåãèÿ, êàê îäèí èç âèäîâ ÿçûêîâîãî
âîçäåéñòâèÿ, èñïîëüçóåìûé "äëÿ ñêðûòîãî âíåäðåíèÿ â
ïñèõèêó àäðåñàòà öåëåé, æåëàíèé, íàìåðåíèé, îòíîøå-
íèé è óñòàíîâîê, íå ñîâïàäàþùèìè ñ òåìè, êîòîðûå èìå-
þòñÿ ó àäðåñàòà â äàííûé ìîìåíò" [3, ñ. 99]. Èìåííî
äàííàÿ ñòðàòåãèÿ îêàçûâàåòñÿ â ôîêóñå íàøåãî âíèìà-
íèÿ â ðàìêàõ äàííîé ñòàòüè.

Ðàññìîòðèì ïðèìåðû ïóáëè÷íûõ âûñòóïëåíèé ïðå-
ìüåð-ìèíèñòðà Âåëèêîáðèòàíèè Òîíè Áëýðà. Â îäíîì èç
ñâîèõ ðå÷åé Ò. Áëýð âåùàåò íà îïðåäåë¸ííîå äèñêóðñèâ-
íîå ñîîáùåñòâî, â ïåðâóþ î÷åðåäü, - íà ñïèêåðà, âèöå-
ïðåçèäåíòà, ÷ëåíîâ êîíãðåññà ÑØÀ è àìåðèêàíñêèé íà-
ðîä:

" (1) The spread of freedom is the best security for the free. It is

our last line of defense and our first line to attack. And just as the ter#

rorist seeks to divide humanity in hate, (2) so we have to unify it

round an idea. And that idea is liberty. (3) We must find the strength

to fight for this idea and the compassion to make it universal. (4)

Abraham Lincoln said, "Those that deny freedom to others deserve it

not for themselves". And it is this sense of justice that makes moral the

love of liberty" [12].

Â îáðàùåíèè ê Êîíãðåññó Ò. Áëýð àíàëèçèðóåò ñîáû-
òèÿ, ïðîèñøåäøèå â ÑØÀ 11 Ñåíòÿáðÿ 2001ã. Ïðå-
ìüåð-ìèíèñòð ôîðìóëèðóåò òåçèñ (1), äîêàçûâàÿ åãî ñ
ïîìîùüþ ïàðàäîêñàëüíûõ ðå÷åâûõ àêòîâ è ññûëêè íà
àâòîðèòåò. Äàííûé òåçèñ ÿâëÿåòñÿ äåñêðèïòèâíûì, à èë-
ëîêóòèâíàÿ öåëü òåçèñà çàêëþ÷àåòñÿ â óòâåðæäåíèè, ÷òî
ðàñïðîñòðàíåíèå ñâîáîäû - ýòî óâåðåííîñòü â áóäóùåì,
ïðåäîòâðàùåíèå âîéí è ñîõðàíåíèå ìèðà. Ïàðàäîêñàëü-
íûå âûñêàçûâàíèÿ "it is our last line of defense and our
first line to attack" è "we must find the strength to fight for
this idea and the compassion to make it universal" ôîðìè-
ðóþò èíòåíöèîíàëüíûé ãîðèçîíò Ò. Áëýðà, õàðàêòåðèçóå-
ìûé íàïðÿæåííîñòüþ. Òàêèå èëëîêóöèè, êàê "íàøà ïî-
ñëåäíÿÿ ëèíèÿ çàùèòû è ïåðâàÿ ëèíèÿ àòàêè", "íóæíî
áûòü ñíèñõîäèòåëüíûì è îäíîâðåìåííî áûòü æåñòêèì â
âåäåíèè ïîëèòèêè", ÿâëÿþòñÿ ïàðàäîêñàëüíûìè. Àðãó-
ìåíòû õàðàêòåðèçóþòñÿ äèðåêòèâíîé èëëîêóòèâíîé ñè-
ëîé ïðèçûâà: îáúåäèíèòüñÿ äëÿ âûïîëíåíèÿ îñíîâíîé
çàäà÷è - óñòàíîâëåíèå ìèðà è ñâîáîäû, è ñïëîòèòüñÿ âî-
êðóã ýòîé èäåè.

Äàííûé ôðàãìåíò - ÿðêèé ïðèìåð èëëîêóòèâíîãî
âîçäåéñòâèÿ ïîñðåäñòâîì àâòîðèòåòà. Îáðàùåíèå ê

ìíåíèþ ÿðêîãî ïîëèòèêà è áûâøåãî ïðåçèäåíòà ÑØÀ -
ñòðàòåãè÷åñêèé ïðè¸ì óïðî÷íåíèÿ àâòîðñêîé ïîçèöèè.
Äðóãèìè ñëîâàìè ìû ìîæåì íàçâàòü ýòî àðãóìåíòîì ê
íå ñìåëîñòè, òàê êàê îí ïîä÷åðêèâàåò ñóòü ïîëèòèêà êàê
îáðàùåíèå â ïîääåðæêó ñâîèõ âçãëÿäîâ ê èäåÿì è èìå-
íàì òåõ, ñ êåì àóäèòîðèÿ íå ïîñìååò ñïîðèòü. Î÷åâèäíî,
÷òî ýòîò ïðè¸ì ïîìîãàåò Ò. Áëýðó ïîâûñèòü àâòîðèòåò-
íîñòü ñâîåãî ñëîâà. Òàêàÿ âíóòðåííÿÿ èíòåðòåêñòóàëü-
íîñòü ãëàâû ïðàâèòåëüñòâà, ñòàíîâÿñü äîñòóïíîé ãðàæ-
äàíàì ñ ïîìîùüþ ÑÌÈ, ñîçäà¸ò îáùåå äèñêóðñèâíîå
ïðîñòðàíñòâî, êîòîðîå ðàçäåëÿåò Ò. Áëýð, ïðåçèäåíò
ÑØÀ, à âìåñòå ñ íèìè è àìåðèêàíñêèé íàðîä. Îí ñ÷èòà-
åò, ÷òî èìåííî äâå äåðæàâû: Âåëèêîáðèòàíèÿ è ÑØÀ
ñìîãóò íàéòè ñèëû íà áîðüáó çà ñâîáîäó è íåçàâèñè-
ìîñòü, ïðîòèâ òåððîðèçìà, íåñìîòðÿ íà òðàãè÷åñêèå ñî-
áûòèÿ 11 ñåíòÿáðÿ.

Òàêóþ òâ¸ðäîñòü, êàê ìû çíàåì, Òîíè Áëýð ïðîÿâèë â
ñâÿçè ñ êðèçèñîì âîêðóã Èðàêà, êîãäà íàïåðåêîð ýëåê-
òîðàëüíûì èíòåðåñàì ñâîåé ïàðòèè è ïðîâîçãëàø¸ííîé
ñòðàòåãèè íà ëèäåðñòâî â Åâðîïå, ñòàë ñîàâòîðîì ÑØÀ
ñàìîãî ãëóáîêîãî êðèçèñà â åâðîàòëàíòè÷åñêîì ñîîá-
ùåñòâå. Ïðîòàãîíèñò, áåçóñëîâíî, çíàåò, ÷òî àïåëëÿöèÿ ê
áûâøåìó ïðåçèäåíòó ÑØÀ ÿâëÿåòñÿ äîñòàòî÷íî ñèëü-
íûì ñðåäñòâîì âîçäåéñòâèÿ íà äàííóþ àóäèòîðèþ, òàê
êàê â àìåðèêàíñêîì îáùåñòâå öèòàòû è âûñêàçûâàíèÿ
À. Ëèíêîëüíà ïðèíèìàþòñÿ áåç ñîìíåíèÿ; îíè èñïîëüçó-
þòñÿ â ó÷åáíèêàõ, ñòàòüÿõ, ïèøóòñÿ íà ìåìîðèàëàõ â
ÑØÀ. Àðãóìåíò ê àâòîðèòåòó â èññëåäóåìîì äèñêóðñå
ÿâëÿåòñÿ ýôôåêòèâíûì ðèòîðè÷åñêèì ïðè¸ìîì.

Äèñòðèáóöèÿ îòäåëüíûõ ëåêñåì, òàêèõ êàê freedom,
humanity, democracy, liberty, progressives è äð., â âûñêà-
çûâàíèÿõ Ò. Áëýðà ïîçâîëÿåò äîêàçàòü, ÷òî ïåðåä íàìè
argumentum ad populum. Ëîãè÷åñêàÿ àðãóìåíòàöèÿ ýâî-
ëþöèîíèðóåò â ñòîðîíó ýìîöèîíàëüíîé ñôåðû, ÷òî äà¸ò
âîçìîæíîñòü ýôôåêòèâíî âîçäåéñòâîâàòü íà ñîçíàíèå
ðåöèïèåíòà.

Çàñëóæèâàåò âíèìàíèÿ âûñòóïëåíèå Ò. Áëýðà îò 12
ìàÿ 2007ã., â êîòîðîì îí îáúÿâèë î ñâîåé îòñòàâêå. Ðå÷ü
íà÷èíàåòñÿ ñ ïàðàäîêñà: "Sometimes the only way you conquer

the pull of power is to set it down. It is difficult to know how to make

this speech today" [13]. Íåîðèòîðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè
ïîëèòèêà, âêëþ÷àþùèå â ñåáÿ çíà÷èòåëüíóþ äîëþ îðè-
ãèíàëüíîñòè è æèâîå âîîáðàæåíèå, ïðèñóòñòâóþò â âû-
ñòóïëåíèè:

"I was, and remain, as a person and as a Prime Minister, an

optimist. Politics may be the art of the possible, but at least, give the

impossible a go. So, of course, the vision is painted in the colors of the

rainbow, and the reality is sketched in the duller tones of black, white

and grey. But I ask you to accept one thing # hand on heart, I did

what I thought was right. I may have been wrong. That's your call.

But I believe one thing if nothing else # I did what I thought was right

for our country" [13].
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Ïðè¸ì ïàðàäîêñà íåóêëîííî ïðîñëåæèâàåòñÿ â ðå÷è
ïîëèòèêà. Ïàðàäîêñàëüíûå ðå÷åâûå àêòû âûðàæåíû àñ-
ñåðòèâàìè. Èñïîëüçóÿ èõ, Ò. Áëýð ïûòàåòñÿ óáåäèòü àó-
äèòîðèþ â òîì, ÷òî ìå÷òû ðèñóþòñÿ â ÿðêèõ êðàñêàõ ðà-
äóãè, â òî âðåìÿ êàê ðåàëüíîñòü ïðåäñòà¸ò â ñåðûõ è ÷åð-
íûõ êðàñêàõ. Îïèðàÿñü íà ïàðàäîêñàëüíóþ êîíñòðóêöèþ,
ãëàâà ïðàâèòåëüñòâà ðàçúÿñíÿåò îòëè÷èå ìåæäó ìå÷òîé
è ðåàëüíîñòüþ, èìïëèöèðóÿ, ÷òî íå âñåãäà ïîëó÷àåòñÿ íà
äåëå òî, ÷åãî õî÷åòñÿ èëè î ÷¸ì ìå÷òàåøü. Îí ñîãëàøà-
åòñÿ ñ îøèáêàìè âåäåíèÿ âíåøíåé è âíóòðåííåé ïîëèòè-
êè è ïðåäñòà¸ò ïåðåä ñëóøàòåëÿìè êàê âíèìàòåëüíûé
ïîëèòèê, êîòîðûé ïûòàëñÿ äåëàòü òî, ÷òî ñ÷èòàë ïðà-
âèëüíûì.

Â ðåàëüíîñòè, ýòî ïðîèñõîäèëî ñîâñåì íå òàê. Áóäó÷è
ïðåìüåð-ìèíèñòðîì Âåëèêîáðèòàíèè, Òîíè Áëýð ïðîäå-
ìîíñòðèðîâàë çàâèäíîå óïîðñòâî è íåïðèÿòèå êîìïðî-
ìèññîâ êàê â ðÿäå âîïðîñîâ âíóòðåííåé ïîëèòèêè: íå-
òåðïèìîñòü ê îïïîçèöèè â ñâîåé ïàðòèè, ïðîòèâîäåé-

ñòâèå ïîñëåäñòâèÿì äåöåíòðàëèçàöèè âëàñòè â ñòðàíå,
êîòîðóþ ïðàâèòåëüñòâî îñóùåñòâèëî ïî ñîáñòâåííîé
èíèöèàòèâå; òàê è âíåøíåé, îñîáåííî íàãëÿäíî ïðîÿâèâ-
øèõñÿ â äîãìàòè÷åñêîì ñëåäîâàíèè êîíöåïöèè "îñîáûõ
îòíîøåíèé" ñ ÑØÀ è êîíöåïöèè "ãóìàíèòàðíîé èíòåð-
âåíöèè" â Þãîñëàâèè è Èðàêå.

Èññëåäîâàâ ìàòåðèàë ðå÷åé Ò. Áëýðà, ìû ïðèøëè ê
çàêëþ÷åíèþ, ÷òî ïàðàäîêñàëüíûå âûñêàçûâàíèÿ - õà-
ðàêòåðíàÿ ÷åðòà ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè ïðåìüåð-ìèíèñòðà,
÷òî ñîîòâåòñòâóåò ïðàãìàòè÷åñêîìó óðîâíþ ÿçûêîâîé
ëè÷íîñòè. Ïàðàäîêñàëüíàÿ èëëîêóòèâíàÿ öåëü çàêëþ÷à-
åòñÿ â òîì, ÷òî àäðåñàíò ñòðåìèòñÿ äîñòèãíóòü åå, äå-
ìîíñòðèðóÿ ïðîòèâîðå÷èå â ïîëîæåíèå äåë â ìèðå, à ïà-
ðàäîêñàëüíûé ðå÷åâîé àêò âîçíèêàåò çà ñ÷åò îáîñòðå-
íèÿ ïðîòèâîðå÷èé â îäíîé ïëîñêîñòè âûñêàçûâàíèÿ.
Êðîìå òîãî, îáðàùåíèå ê öåííîñòÿì è àïåëëèðîâàíèå ê
àâòîðèòåòàì òàêæå îêàçûâàþòñÿ âåñüìà óáåäèòåëüíûì
àðãóìåíòîì â äèñêóðñå ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè Òîíè Áëýðà.

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 7 èþëü 2018 ã.152
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